
strassenerhaltungstechnik / ROAD MAINTENANCE TECHNOLOGY

PRODUKTÜBERSICHT / PRODUCT OVERVIEW

JAHRE



2 3

UNTERNEHMEN / COMPANY 

Horst und Christian Kahlbacher

Von Kitzbühel in die Welt

Kitzbühel, seit 1271 eine Stadt, ist durch die ideale Lage zwischen Pass Thurn und dem Chiemgau 
als Handels- und Marktplatz begehrt. Der charmante Ort ist Zentrum des Schisports und illustrer 
Gäste. Allein das Hahnenkamm-Rennen – mit einem Gefälle von 85 Prozent als steilster Abfahrts-
lauf der Welt bekannt – zieht jährlich über 90.000 Gäste an.

Kahlbacher in Kitz 
Wir sind mit zwei Produktionsstandorten in Kitzbühel präsent. Hier wird geplant, konstruiert und 
verkauft. Vor allem die Kunden profitieren von unserem verkehrstechnisch vorteilhaften Standort. 

Kahlbacher in Amstetten
Das Kahlbacher Werk in Amstetten wurde 1976 als Servicestelle im Osten Österreichs gebaut und 
2018 durch einen zirka 800 Quadratmeter großen Produktionszubau erweitert und  modernisiert.

FROM KITZBÜHEL INTO THE WORLD

Kitzbühel, a town since 1271, is in great demand as a trade and market place due to its ideal 
location between Pass Thurn and the Chiemgau. The charming place is the heart of a ski resort which 
welcomes illustrious guests. The Hahnenkamm Race alone – known as the steepest downhill race in 
the world with a gradient of 85 percent – attracts over 90,000 guests every year.

Kahlbacher in Kitzbühel
We have two production sites in Kitzbühel. This is where planning, construction and sales take place. 
Customers in particular benefit from our location, which is advantageous in terms of transport. 

Kahlbacher in Amstetten
The Kahlbacher plant in Amstetten was built in 1976 as a service center in eastern Austria and 
expanded and modernised in 2018 with an approximately 800-square-metre production extension.

Amstetten - Werk 2 / Factory 2 Kitzbühel - Werk 1  / Factory 1 Kitzbühel - Werk 3  / Factory 3

Kahlbacher. Sicher. Sauber. Schneefrei. 

Leidenschaft für fortschrittliche Technik, die Ärmel aufgekrem-
pelt und das Herz am rechten Fleck. Das sind Grundlagen 
unserer langjährigen Zusammenarbeit mit unseren Kunden.

Heute, in der dritten Generation, ist das Unternehmen Kom-
plettanbieter von technisch hoch entwickelten Räumgeräten 
für Straßen, Schienen, Flugplätzen sowie die Bearbeitung von 
Schneepisten.

Das Vertrauen unserer Kunden genießen wir, weil wir tun, was 
wir können. 

Effizient. Langlebig. Komfortabel.

Wesentliches Merkmal unserer Fahrzeuge und Geräte ist ihr 
herausragender Qualitätsstandard: maximale Betriebssicher-
heit, hoher Arbeitskomfort, überdurchschnittlich lange Lebens-
dauer sowie ausgezeichnete (Räum-) Leistung und Wirtschaft-
lichkeit. All dies wird durch modernste Fertigungsmethoden 
und unser bestens ausgebildetes Fachpersonal garantiert. 

Unmöglich? Gibt‘s nicht.

Prompt und professionell: Unser flexibler Service- und Repara-
turdienst sorgt für zufriedene Kunden in Österreich. Und ein 
dichtes Netz an geschulten Partnern hält unsere Kunden in  
Exportländern sorgenfrei.

Seit 1995 ist Kahlbacher EN ISO 9001 zertifiziert. Dieses 
Zertifikat zeichnet die Kundenzufriedenheit aus. Dass unsere 
Kunden von unserem erstklassigen Service und Ersatzteildienst 
überzeugt sind, beweist das für 2019 erneuerte Zertifikat.

Kahlbacher. Safe. clean. free of snow

Elbow grease, goodwill and a passion for advanced technology: 
these are the foundations of our long-standing and positive 
relationship with our customers.

Today, 70 years later, the family’s third generation is actively 
working in the company and no name is as closely connected 
to winter services as that of Kahlbacher. The company serves as 
a full-service provider of machines for snow removal on roads, 
railway tracks and at airports as well as ski slope preparation.

We enjoy the trust of our customers because we do what we do 
best in a way that only we know how. 

EFFICIENT. DURABLE. COMFORTABLE. 

The main feature of our vehicles and equipment is their out-
standing quality standard: maximum operational safety, high 
working comfort, above-average service life as well as excel-
lent (clearing) performance and economy. All this is guaran-
teed by the most modern production methods and our highly 
trained specialist staff. 

There’s no such thing as impossible. 

Prompt and professional: Our flexible product support and 
repair service ensures satisfied customers in Austria. In 
addition, a dense network of trained partners in export 
countries keeps our foreign customers happy.

Kahlbacher has been EN ISO 9001 certified since 1995. This 
certificate distinguishes customer satisfaction. The fact that our 
customers are convinced of our first-class service and spare 
parts service is proven by the renewal of the certificate for 2019.

UNTERNEHMEN / COMPANY 
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KFS 650 1300 1440 1600 1800 2000 2200

Räumbreite Clearing width [mm] 1300 1440 1600 1800 2000 2200

Frästrommeldurchmesser Cutter auger diameter [mm] 650 650 650 650 650 650

Schleuderraddurchmesser Impeller diameter [mm] 600 600 600 600 600 600

Räumhöhe bis ca. Clearing height up to approx. [mm] 1000 1000 1000 1000 1000 1000

Wurfweite bis ca. Casting distance up to approx. [m] 25 25 25 25 25 25

Gewicht mit Geräteplatte ca. Weight with mounting plate approx. [kg]* 530 550 575 605 635 660

Gewicht 3-Pkt. ca. Weight 3-point approx. [kg]* 450 470 495 525 555 580

*Gewicht abhängig von Ausrüstung und Anbau-Ausführung. / *Weight depending on equipment and mounting.

ROTIERENDE GERÄTE / ROTATING EQUIPMENT ROTIERENDE GERÄTE / ROTATING EQUIPMENT

Small, strong, flexible: The KFS 650 impresses when 
sidewalk clearing as well as when truck charging – 
perfect for urban operations. 

Automatic overload protection; 
Drive options: PTO or hydraulically; 
Drive power: approx. 33 – 74 kW (45 – 100 HP)

Klein, stark, flexibel: Die KFS 650 glänzt bei der Geh-
steigräumung ebenso wie bei der Schneeverladung – ide-
al für den innerstädtischen Einsatz. 

Automatische Überlastsicherung; 
Antriebsvarianten: Zapfwelle oder hydraulisch; 
Antriebsleistung: ca. 33 – 74 kW (45 – 100 PS)

KFS 650
Frässchleuder / Rotary snow blower

Verladekamin mit 2-fach Blende / Loading chute with 2 flaps

Auswurfkamin mit 2-fach Blende / Ejection chute with 2 flaps Auswurfkamin mit 4-fach Blende / Ejection chute with 4 flaps

Verladekamin mit Blende - abklappbar / Loading chute with flap - foldable

Standard Kamine / Standard chutes

Replaceable wear plate inside the blower wheel for 
rotating snow clearing machines.

Protects against wear caused by grit blast snow, especially 
in local as well as regional areas.

For Rotary snow blowers KFS 650, KFS 750 L, KFS 750, 
KFS 850 and KFS 950.

Auswechselbarer Verschleißeinsatz im Schleuderrad-
gehäuse für Schneeräumvorrichtungen mit rotierenden 
Werkzeugen.

Schützt das Schleuderradgehäuse vor Verschleiß durch 
mit Streusplitt durchsetzten Schnee, besonders im kommu-
nalen, aber auch regionalen Bereich.

Für Frässchleuder KFS 650, KFS 750 L, KFS 750, KFS 850 
und KFS 950. 

Verschleissblech / Wear plate

VERSCHLEISSBLECH / WEAR PLATE 
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*Gewicht abhängig von Ausrüstung und Anbau-Ausführung. / *Weight depending on equipment and mounting.

A strong lightweight: If there is the need for low weight 
and much clearing height, then the KFS 750 L comes into 
play.

Automatic overload protection 
Drive options: PTO or hydraulically 
Drive power: approx. 45 – 74 kW (60 – 100 HP)

Ein starkes Leichtgewicht: wenn wenig Gewicht und viel 
Räumhöhe gefragt sind, dann kommt die KFS 750 L ins 
Spiel.

Automatische Überlastsicherung 
Antriebsvarianten: Zapfwelle oder hydraulisch 
Antriebsleistung: ca. 45 – 74 kW (60 – 100 PS)

KFS 750 L
Frässchleuder / Rotary snow blower

The right solution for every task: The universally useable 
KFS 750 enables an optimum performance of a large 
number of carrier vehicles. 

Automatic overload protection 
Drive options: PTO or hydraulically 
Drive power: approx. 59 – 95 kW (80 – 130 HP)

Die passende Lösung für jede Aufgabe: Die universell ein-
setzbare KFS 750 ermöglicht die optimale Leistungsaus-
nutzung einer Vielzahl von Trägerfahrzeugen.

Automatische Überlastsicherung 
Antriebsvarianten: Zapfwelle oder hydraulisch 
Antriebsleistung: ca. 59 – 95 kW (80 – 130 PS)

KFS 750
Frässchleuder / Rotary snow blower

KFS 750 1600 1800 2000 2200 2500

Räumbreite Clearing width [mm] 1600 1800 2000 2200 2500

Frästrommeldurchmesser Cutter auger diameter [mm] 750 750 750 750 750

Schleuderraddurchmesser Impeller diameter [mm] 750 750 750 750 750

Räumhöhe bis ca. Clearing height up to approx. [mm] 1100 1100 1100 1100 1100

Wurfweite bis ca. Casting distance up to approx. [m] 30 30 30 30 30

Gewicht mit Geräteplatte ca. Weight with mounting plate approx. [kg]* 690 740 830 890 980

Gewicht 3-Pkt. ca. Weight 3-point approx. [kg]* 620 680 720 770 870

*Gewicht abhängig von Ausrüstung und Anbau-Ausführung. / *Weight depending on equipment and mounting.

ROTIERENDE GERÄTE / ROTATING EQUIPMENT ROTIERENDE GERÄTE / ROTATING EQUIPMENT

KFS 750 L 1350 L 1500 L 1800 L 2000 L 2200 L 2500 L

Räumbreite Clearing width [mm] 1350 1500 1800 2000 2200 2500

Frästrommeldurchmesser Cutter auger diameter [mm] 750 750 750 750 750 750

Schleuderraddurchmesser Impeller diameter [mm] 670 670 670 670 670 670

Räumhöhe bis ca. Clearing height up to approx. [mm] 1100 1100 1100 1100 1100 1100

Wurfweite bis ca. Casting distance up to approx. [m] 30 30 30 30 30 30

Gewicht mit Geräteplatte ca. Weight with mounting plate approx. [kg]* 585 600 620 635 650 680

Gewicht 3-Pkt. ca. Weight 3-point approx. [kg]* 505 520 540 555 570 600
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KFS 850 1600 2300 2500 2700

Räumbreite Clearing width [mm] 1600 2300 2500 2700

Frästrommeldurchmesser Cutter auger diameter [mm] 850 850 850 850

Schleuderraddurchmesser Impeller diameter [mm] 830 830 830 830

Räumhöhe bis ca. Clearing height up to approx. [mm] 1200 1200 1200 1200

Wurfweite bis ca. Casting distance up to approx. [m] 30 30 30 30

Gewicht mit Geräteplatte ca. Weight with mounting plate approx. [kg]* – 1060 1110 1160

Gewicht 3-Pkt. ca. Weight 3-point approx. [kg]* 740 1000 1050 1100

*Gewicht abhängig von Ausrüstung und Anbau-Ausführung. / *Weight depending on equipment and mounting.

ROTIERENDE GERÄTE / ROTATING EQUIPMENT ROTIERENDE GERÄTE / ROTATING EQUIPMENT

Lots of power: Demanding applications are the strength of 
the KFS 850 – convincing in terms of frontal snow removal, 
removal of snow banks as well as truck charging. 

Automatic overload protection
Drive options: joint shaft or hycraulic 
Drive power: approx. 66 – 132 kW (90 – 180 HP)

Jede Menge Leistung: anspruchsvolle Einsätze sind das 
Metier der KFS 850. Sie überzeugt bei der frontalen 
Schneeräumung, bei der Beseitigung von Randwällen wie 
auch bei der Schneeverladung.

Automatische Überlastsicherung 
Antriebsvarianten: Zapfwelle oder hydraulisch 
Antriebsleistung: ca. 66 – 132 kW (90 – 180 PS)

KFS 850
Frässchleuder / Rotary snow blower

KFS 950 asymmetrisch / asymmetric 2400 2600 2800

Geeignet für UNIMOG Suitable for UNIMOG U400 – U500
U423 – U530

U400 – U500
U423 – U530

U400 – U500
U423 – U530

Räumbreite Clearing width [mm] 2400 2600 2800

Frästrommeldurchmesser Cutter auger diameter [mm] 950 950 950

Schleuderraddurchmesser Impeller diameter [mm] 900 900 900

Räumhöhe bis ca. Clearing height up to approx. [mm] 1300 1300 1300

Wurfweite bis ca. Casting distance up to approx. [m] 30 30 30

Gewicht mit Geräteplatte ca. / 
durchschwenkbar  

Weight with mounting plate approx. / 
with swivelling impeller housing [kg]* 1610 / 1870 1650 / 1910 1680 / 1950

Designed to match perfectly with the Mercedes-Benz 
Unimog. The asymmetrical design ensures high 
manoeuvrability, low front axle load, optimal visibility 
and maximum performance.

Automatic overload protection 
Drive via PTO; optionally with swivelling impeller 
housing; Drive power: approx. 88 – 220 kW (120 – 
300 HP)

Perfekt auf den Unimog von Mercedes-Benz abgestimmt. 
Die asymmetrische Bauweise garantiert hohe Wendigkeit, 
geringe Vorderachslast, optimale Sichtverhältnisse und 
maximale Leistungsausbeute.

Automatische Überlastsicherung; 
Antrieb über Zapfwelle; wahlweise mit durchschwenk-
barem Schleuderradgehäuse; 
Antriebsleistung: ca. 88 – 220 kW (120 – 300 PS)

KFS 950
Frässchleuder asymmetrisch / Rotary snow blower asymmetric

11

*Gewicht abhängig von Ausrüstung und Anbau-Ausführung. / *Weight depending on equipment and mounting.
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Efficiency included: With the KFS 950 RL you will 
experience a plus in technology and performance. 

The powerful power pack with mechanical transmission 
ensures an optimum efficiency under all operating 
conditions. The clearing capacity and the casting 
distance respectively can be adjusted infinitely.

Effizienz inklusive: Mit der KFS 950 RL erfahren Sie ein 
Plus an Technik und Leistungsfähigkeit. 

Das kraftvolle Power-Pack mit mechanischer Kraftübertra-
gung garantiert einen optimalen Wirkungsgrad unter al-
len Einsatzbedingungen. Die Räumleistung und die Wurf-
weite lassen sich stufenlos regulieren.

KFS 950 RL
Frässchleuder / Rotary snow blower

*Gewicht abhängig von Ausrüstung und Anbau-Ausführung. / *Weight depending on equipment and mounting.

KFS 950/2800 RL

Motordaten Engine data Dieselmotor CAT C7.1 Stufe 4 mit SCR / AdBlue Nachbehandlung, wassergekühlt, 6 Zylinder

Diesel engine CAT C7.1 Tier 4 Final / Stage IV Technology, water cooled, 6 cylindersMotor Engine

Leistung Power [kW] 186 ( 253 PS/HP )

Kraftstoffbehälter Fuel tank [l] 220

max. Drehzahl max. Engine speed [min-1] 2200

Frässchleuder Rotary cutter blower

Räumbreite Clearing width [mm] 2800

Frästrommeldurchmesser Cutter auger diameter [mm] 950

Schleuderraddurchmesser Impeller diameter [mm] 900

Gewicht ca. Weight approx. [kg]* 4300

ROTIERENDE GERÄTE / ROTATING EQUIPMENT ROTIERENDE GERÄTE / ROTATING EQUIPMENT

KFS 950 symmetrisch / symmetric 2400 2600 2800 

Räumbreite Clearing width [mm] 2400 2600 2800

Frästrommeldurchmesser Cutter auger diameter [mm] 950 950 950

Schleuderraddurchmesser Impeller diameter [mm] 900 900 900

Räumhöhe bis ca. Clearing height up to approx. [mm] 1300 1300 1300

Wurfweite bis ca. Casting distance up to approx. [m] 30 30 30

Gewicht mit Geräteplatte ca. / 
durchschwenkbar

Weight with mounting plate approx. /
with swivelling impeller housing [kg]* 1470 / 1680 1530 / 1740 1590 / 1800

Gewicht 3-Pkt. ca. / 
durchschwenkbar

Weight 3-point approx. / 
with swivelling impeller housing [kg]* 1310 / 1550 1370 / 1610 1430 / 1670

Excellence guaranteed: Innovative technology and the 
engineering know-how of more than six decades of 
development work make the KFS 950 to the benchmark in 
its class.

Automatic overload protection; 
Drive options: PTO or hydraulically; optionally with 
swivelling impeller housing; 
Drive power: approx. 88 – 202 kW (120 – 280 HP)

Höchstleistung garantiert: Innovative Technik und das In-
genieurswissen aus über sechs Jahrzehnten Entwicklungs-
arbeit machen die KFS 950 zum Maßstab ihrer Klasse. 

Automatische Überlastsicherung; 
Antriebsvarianten: Zapfwelle oder hydraulisch; wahlwei-
se mit durchschwenkbarem Schleuderradgehäuse; 
Antriebsleistung: ca. 88 – 202 kW (120 – 280 PS)

KFS 950
Frässchleuder symmetrisch / Rotary snow blower symmetric

*Gewicht abhängig von Ausrüstung und Anbau-Ausführung. / *Weight depending on equipment and mounting.
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KFS 1150 2500 2700 3000

Räumbreite Clearing width [mm] 2500 2700 3000

Frästrommeldurchmesser Cutter auger diameter [mm] 1140 1140 1140

Schleuderraddurchmesser Impeller diameter [mm] 1320 1320 1320

Räumhöhe bis ca. Clearing height up to approx. [mm] 1500 1500 1500

Wurfweite bis ca. Casting distance up to approx. [m] 50 50 50

Gewicht durchschwenkbar ca. Weight with swivelling impeller housing approx. [kg]* 2800 2875 2950

*Gewicht abhängig von Ausrüstung und Anbau-Ausführung. / *Weight depending on equipment and mounting.

Even more powerful and efficient snow removal. Thanks 
to an updated impeller and a taller chute, the KFS 1150 
delivers an impressive performance increase. Precise 
synchronisation between the blower and spiral cutter 
speeds permits large throwing distances with maximum 
utilisation of performance. Automatic overload 
protection; drive options: PTO or hydraulically; drive 
power: approx. 220 – 390 kW (300 – 520 HP)

Noch stärker und effizienter in der Schneeräumung. 
Mit Überarbeitung des Schleuderrades und Erhö-
hung des Kamins erreicht die KFS 1150 eine beacht-
liche Leistungssteigerung. Die exakte Abstimmung 
zwischen Wurfrad- und Frässpiralendrehzahl erlaubt 
große Wurfweiten bei maximaler Leistungsausnutzung.  
Automatische Überlastsicherung; Antriebsvarianten: 
Zapfwelle oder hydraulisch; Antriebsleistung: ca. 220 – 
390 kW (300 – 520 PS)

KFS 1150
Frässchleuder / Rotary snow blower

ROTIERENDE GERÄTE / ROTATING EQUIPMENT ROTIERENDE GERÄTE / ROTATING EQUIPMENT

*Gewicht abhängig von Ausrüstung und Anbau-Ausführung. / *Weight depending on equipment and mounting.

Innovative technology and the engineering know-how of 
more than six decades of development work make the KFS 
1050 to the benchmark in its class.

Automatic overload protection; 
Drive options: PTO or hydraulically; optionally with 
swivelling impeller housing; 
Drive power: approx. 110 – 235 kW (180 – 320 HP)

Innovative Technik und das Ingenieurswissen aus über 
sechs Jahrzehnten Entwicklungsarbeit machen die KFS 
1050 zum Maßstab ihrer Klasse. 

Automatische Überlastsicherung; 
Antriebsvarianten: Zapfwelle oderhydraulisch; wahlweise 
mit durchschwenkbarem Schleuderradgehäuse; 
Antriebsleistung: ca. 110 – 235 kW (150 – 320 PS)

KFS 1050
Frässchleuder / Rotary snow blower

KFS 1050 2450 2700 2950 

Räumbreite Clearing width [mm] 2450 2700 2950

Frästrommeldurchmesser Cutter auger diameter [mm] 1050 1050 1050

Schleuderraddurchmesser Impeller diameter [mm] 1040 1040 1040

Räumhöhe bis ca. Clearing height up to approx. [mm] 1400 1400 1400

Wurfweite bis ca. / Casting distance up to approx. [m] 40 40 40

Gewicht mit Geräteplatte ca. / 
durchschwenkbar

Weight with mounting plate approx. / 
with swivelling impeller housing [kg]* 1750 / 1900 1850 / 2000 1950 / 2100

Gewicht 3-Pkt. ca. / 
durchschwenkbar

Weight 3-point approx. / 
with swivelling impeller housing [kg]* 1600 / 1750 1700 / 1850 1800 / 1950
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ROTIERENDE GERÄTE / ROTATING EQUIPMENT ROTIERENDE GERÄTE / ROTATING EQUIPMENT

KS / KSU / KSL KS 110 KSU 130 KSL 130

Schleuderraddurchmesser Impeller diameter [mm] 1100 1300 1300

Räumbreite mit Zubringerschild Clearing width with feeder blade [mm] 2100 2600 2600

Räumhöhe bis ca. Clearing height up to approx. [mm] 1300 1500 1500

Wurfweite bis ca. / 
mit durchschwenkbarem Schleuderradgehäuse 

Casting distance up to approx. / 
with swivelling impeller housing [m] 25 / 35 25 / 35 30 / 40

Gewicht mit Geräteplatte ca. / 
durchschwenkbar

Weight with mounting plate approx. / 
with swivelling impeller housing [kg]* 980 / 1090 – / 1750 – / 1980

Seitenwallfräse / Side wall snow cutter  1000/1400

Frästrommeldurchmesser Cutter auger diameter [mm] 1000 

Frästrommelbreite Cutter auger width [mm] 1400 

Räumbreite mit Zubringerschild Clearing width with feeder blade [mm] 2400 

Räumhöhe bis ca. Clearing height up to approx. [mm] 1400 

Wurfweite bis ca. Casting distance up to approx. [m] 20 

Gewicht mit Geräteplatte ca. Weight with mounting plate approx. [kg]* 1180 

*Gewicht abhängig von Ausrüstung und Anbau-Ausführung. / *Weight depending on equipment and mounting. *Gewicht abhängig von Ausrüstung und Anbau-Ausführung. / *Weight depending on equipment and mounting.

No matter what demands you face – powder, slush or ice 
– the Kahlbacher side wall snow cutter impresses with its 
excellent efficiency when removing snow walls. 

Automatic overload protection; drive via PTO; 
Drive power: approx. 74 – 147 kW (100 – 200 HP)

Was immer auch kommt – Pulverschnee, Matsch 
oder Eis – die Kahlbacher-Seitenwallfräse be-
sticht durch ihren exzellenten Wirkungsgrad beim  
Entfernen von seitlichen Schneewällen. 

Überlastsicherung; Antrieb über Zapfwelle; 
Antriebsleistung: ca. 74 – 147 kW (100 – 200 PS)

1000/1400
Seitenwallfräse / Side wall snow cutter

Durchdachte Technik: Die KS ist die ideale Lösung zur 
Beseitigung der von Schneepflügen aufgeworfenen 
Schneewälle. Das patentierte Schneid- und Transport-
system garantiert eine größtmögliche Leistungsausbeute.

Scherbolzen-Überlastsicherung; Antriebsvarianten: Zapf-
welle oder hydraulisch; optional: durchschwenkbares 
Schleuderradgehäuse; Antriebsleistung: ca. 88 – 220 kW 
(120 – 300 PS)

KS 110 / KSU 130 / KSL 130
Seitenschneeschleuder / Side snow blower

ZuführschilD
abklappbar/abnehmbar (optional)

Side plough segment 
hinged/removable (optional)

Intelligent engineering: The KS is the perfect solution to 
remove snow walls raised by snow ploughs. The patented 
cutting and transporting system ensures a maximum 
performance. 

Shear pin overload protection; drive options: PTO or 
hydraulically; option: swivelling impeller housing; drive 
power: approx. 88 – 220 kW (120 – 300 HP)
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schneekehrgerät / SNOW POWER SWEEPER schneekehrgerät / SNOW POWER SWEEPER 

SPS 245

Kehrbreite in Arbeitsstellung Sweeping width in working position [mm] 2340

Breite Kehrbürste Width sweeper brush [mm] 2450

Durchmesser Kehrbürste Diameter sweeper brush [mm] 950

Zapfwellendrehzahl Rotation speed PTO [min-1] 1000

Gewicht ca. Weight approx. [kg]* 1450

SPS 245
Schneekehrgerät / Snow power sweeper

Concept

•	 Direct attachment to the carrier vehicle for high mano-
euvrability

•	 Powered via PTO or with hydraulic system
•	 For tractors and multi-equipment carriers
•	 Cassette brush system with replaceable Polypropylen- 

(PPN) or steel brushes
•	 Hydraulically pivotable to the left and to the right

Konzept

•	 Direkter Anbau am Trägerfahrzeug für hohe Wendig-
keit

•	 Antrieb über Zapfwelle oder Fahrzeughydraulik
•	 Für Traktoren und Geräteträger
•	 Kassettenbürstensystem mit auswechselbaren Polypro-

pylen- (PPN) oder Stahlbürsten
•	 Hydraulisch nach links und rechts schwenkbar

*Gewicht abhängig von Ausrüstung und Anbau-Ausführung. / *Weight depending on equipment and mounting.
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                  SL 2	   	       SL 3	                  	   HES-E / HES	               	         VAMPIR Pro

   DS	   	 PRAXOS	   	         STS	                	    VP

Federklappen Überlastsicherungssystem
Spring supported flap override protection

Doppel Überlastsicherungssystem
Double override protection

Gleitschar Überlastsicherungssystem
Sliding blade override protection

Klappschar Überlastsicherungssystem
Tilting override protection

PFLUGTYPENÜBERSICHT / SNOWPLOUGH OVERVIEW PFLUGTYPENÜBERSICHT / SNOWPLOUGH OVERVIEW

Elastik Überlastsicherungssystem
             Elastic override protection
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SL 2 120 130 140 160 180 200 220

Räumbreite bei 30° Clearing width at 30° [mm] 1200 1330 1430 1600 1800 2000 2200

Pflugbreite Plough width [mm] 1440 1600 1710 1910 2140 2370 2600

Pflughöhe Plough height [mm] 795 795 795 795 795 795 795

Anzahl Pflugscharen Number of blades 1 1 1 1 1 1 1

Anstellwinkel Angle of attack 20° 20° 20° 20° 20° 20° 20°

Pfluggewicht ca. Plough weight approx. [kg]* 300 325 330 360 380 400 420

The SL 2 is a single blade snow plough in a lightweight 
construction for communal use – suitable for narrow-
gauge, municipal and special vehicles as well as small 
and medium-sized tractors. 

Der SL 2 ist ein einschariger Schneepfllug in Leichtbau-
weise für den kommunalen Einsatz – geeignet für Schmal-
spur-, Kommunal- und Sonderfahrzeuge sowie leichte 
und mittlere Traktoren.

SCHnEEPFLÜGE / SNOW PLOUGH SCHnEEPFLÜGE / SNOW PLOUGH

SL 2
Seitenschneepflug / Side snow plough

*Gewicht abhängig von Ausrüstung und Anbau-Ausführung. / *Weight depending on equipment and mounting.

The SL 3 is a two blade snow plough with a solid ladder-
type frame and raised blades on both sides. 

It can be attached to tractors, small and medium-duty 
trucks as well as to municipal and special vehicles.

Der SL 3 ist ein zweischariger Schneepflug mit stabilem 
Leiterrahmen und beidseitig hochgezogenen Scharen. 

Er kann an Traktoren, leichte und mittelschwere LKW so-
wie Kommunal- und Sonderfahrzeuge angebaut werden. 

SL 3
Seitenschneepflug / Side snow plough

SL 3 200 220 240 260

Räumbreite bei 30° Clearing width at 30° [mm] 2000 2200 2390 2600

Pflugbreite Plough width [mm] 2340 2570 2790 3030

Pflughöhe Mitte Plough height center [mm] 895 895 895 895

Pflughöhe außen Plough height outside [mm] 960 960 960 960

Anzahl Pflugscharen Number of blades 2 2 2 2

Anstellwinkel Angle of attack 20° 20° 20° 20°

Pfluggewicht ca. Plough weight approx. [kg]* 460 475 490 520

*Gewicht abhängig von Ausrüstung und Anbau-Ausführung. / *Weight depending on equipment and mounting.
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SCHnEEPFLÜGE / SNOW PLOUGH SCHnEEPFLÜGE / SNOW PLOUGH

Tough performer: The two bladed DS captivates with its 
compact and solid construction; the blades are raised on 
both sides. 

It is characterized by a particularly progressive snow 
clearing. Perfect for tractors and multi-equipment 
carriers.

Hart im Nehmen: Der zweischarige DS besticht mit sei-
ner kompakten und zugleich stabilen Bauweise; die Pflug-
scharen sind beidseitig hochgezogen. 

Ihn zeichnet durch seine Doppelabsicherung mit war-
tungsfreien Gummirückholelementen ein besonders pro-
gressives Räumverhalten aus. Ideal für Traktoren und Ge-
räteträger.

DS
Mehrzweck-Schneepflug / Multi purpose snow plough

DS 220 240 260

Räumbreite bei 30° Clearing width at 30° [mm] 2200 2390 2585

Räumbreite bei 34° Clearing width at 34° [mm] 2105 2290 2475

Pflugbreite Plough width [mm] 2820 2960 3180

Pflughöhe Mitte Plough height center [mm] 930 1060 1120

Pflughöhe außen Plough height outside [mm] 1065 1240 1345

Anzahl Pflugscharen Number of blades 2 2 2

Anstellwinkel Angle of attack 30° 30° 30°

Pfluggewicht ca. Plough weight approx. [kg]* 730 790 830
*Gewicht abhängig von Ausrüstung und Anbau-Ausführung. / *Weight depending on equipment and mounting.

Strong performance – flexible application: whether in 
V-position, as side snow plough or in Y-position, the 
infinitely variable blade angle of +/-35° makes the 
V-plough a true all-rounder. 

Suitable for mounting on tractors, municipal vehicles and 
wheel loaders.

Stark in der Leistung – flexibel im Einsatz: Ob in V- 
Stellung, als Seitenschneepflug oder in Y-Position, der 
stufenlose Verschwenkwinkel von +/- 35° macht den V-
Pflug zu einem wahren Multitalent. 

Geeignet zum Anbau an Traktoren, Kommunalfahrzeuge 
und Radlader.

VP
Vario-Schneepflug / V snow plough

*Gewicht abhängig von Ausrüstung und Anbau-Ausführung. / *Weight depending on equipment and mounting.

VP 280 320 370

Max. Räumbreite (gerade Stellung) Max. clearing width (straight position) [mm] 2800 3200 3700

Räumbreite: V-Stellung
                 Y-Stellung
                 Diagonal-Stellung

Clearing width: V-position
                      Y-position
                      Diagonal-position

[mm]
2375
2295
2335

2625
2630
2630

3025
3035
3030

Pflughöhe Mitte Plough height center [mm] 965 965 965

Pflughöhe außen Plough height outside [mm] 1200 1245 1295

Anzahl Schürfleistensegmente Number of cutting edges 4 4 4

Anstellwinkel Angle of attack 0° 0° 0°

Pfluggewicht ca. Plough weight approx. [kg]* 1050 1100 1150
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VAMPIR - Reihe / Series
Elastik-Schneepflug / 
Elastic snow plough

*Gewicht abhängig von Ausrüstung und Anbau-Ausführung. / *Weight depending on equipment and mounting.

VAMPIR - Reihe
SMALL MEDIUM LARGE

HES-E
210

HES-E
230

HES-E
250

HES-E
270

HES
250

HES 
270

PRO
250

PRO
270

PRO
290

PRO
310

PRO
360 390 470

PRO
480

PRO
560

Räumbreite bei 30° Clearing width at 30° [mm] 2100 2300 2470 2685 2470 2685 2460 2685 2860 3080 3620 – – 4780 5630

Räumbreite bei 32° Clearing width at 32° [mm] – – – – – – – – – – – 3815 4600 – –

Räumbreite bei 36° Clearing width at 36° [mm] – – – – – – 2300 2510 2675 2885 – – – – –

Pflugbreite Plough width [mm] 2460 2720 2900 3160 2900 3160 2970 3230 3430 3690 4310 4500 5400 5640 6630

Pflughöhe Mitte Plough height center [mm] 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1085 1085 1085 1085 1085 1150 1150 1085 1085

Pflughöhe außen (Option) Plough height far outside (option) [mm] 1125 1150 1125 1150 1125 1150 1200 1225 1200 1225 1200 1450 1450 1200 1200

Anzahl Pflugscharen Number of blades 3 3 3 3 3 3 3 3 4 4 4 5 6 5 6

Anstellwinkel Angle of attack 15° 15° 15° 15° 15° 15° 15° 15° 15° 15° 15° 15° 15° 15° 15°

Pfluggewicht ca. Plough weight approx. [kg]* 620 640 680 730 700 750 940 970 1020 1050 1250 1550 1880 1430 1620

Die Elastikschneepflüge der Vampir Serie sind mehr-
scharige Schneepflüge mit optimierter Leichtbauweise 
zur Räumung auf Überlandstraßen, Stadt- und Gemein-
degebieten sowie Flughäfen.

Die Leichtbauweise garantiert eine hohe Laufruhe und 
geringe Lärmentwicklung - ideal für den kommunalen 
Einsatz.

Das Überfahrsystem mit PU-Unterlenkern und Stahl-
schwingen ermöglicht eine sofortige Reaktion auf Hin-
dernisse bei hoher Seitenstabilität.

SCHnEEPFLÜGE / SNOW PLOUGH SCHnEEPFLÜGE / SNOW PLOUGH

The elastic snowploughs in the Vampir series are available 
as multiblade snowploughs with an optimised lightweight 
construction for clearing both rural roads, inner city and 
municipal areas as well as airports. 

The lightweight design ensures smooth running and low 
noise, ideally suited to municipal use. 

The override system has PU lower links and steel swing 
arms that enable immediate reaction to obstacles while 
giving high lateral stability.
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Convincing features: In addition to its rugged design the 
PRAXOS impresses by its dynamic snow clearing in 
demanding operations. 

The PRAXOS S has a slightly softer clearing characteristic 
(reduced angle of attack). 

The PRAXOS Pro stands for: unPROblematic movement over 
exposed obstacles, PROfessional working on all surfaces, 
PROductive engineering in proven Kahlbacher quality. It is 
suitable for mounting on tractors, municipal equipment 
carriers and trucks.

Leistungsmerkmale, die überzeugen: Neben seiner ro-

busten Konstruktion beeindruckt der PRAXOS durch 

seine dynamische Räumcharakteristik bei anspruchsvollen Ein-

sätzen. 

Der PRAXOS S besitzt eine etwas weichere Räumcharakteristik 

(kleinerer Anstellwinkel). 

Der PRAXOS Pro steht für: PROblemloses Überfahren expo-

nierter Hindernisse, PROfessionelles Arbeiten auf allen Ober-

flächen, PROduktive Ingenieurkunst in bewährter Kahlbacher 

Qualität. Sie eignen sich zum Anbau an Traktoren, Kommun-

algeräteträger und LKW.

PRAXOS - Reihe / Series
Gleitschar-Schneepflug / 

Sliding Blade Snow Plough

PRAXOS PRAXOS S PRAXOS Pro mit Dämpfungsleite / with damping rail

250 270 300 320 340 250 270 340 250 270 300 340

Räumbreite bei 30° Clearing width at 30° [mm] 2545 2685 2945 3120 3335 2545 2685 3335 2545 2685 2945 3335

Räumbreite bei 36° Clearing width at 36° [mm] 2375 2510 2745 2930 3135 2375 2510 3135 2375 2510 2745 3135

Pflugbreite Plough width [mm] 3205 3400 3700 3865 4115 3205 3400 4115 3205 3400 3700 4115

Pflughöhe Mitte Plough height center [mm] 1200 1200 1200 1200 1200 1200 1200 1200 1200 1200 1200 1200

Pflughöhe außen Plough height far [mm] 1350 1350 1350 1350 1350 1350 1350 1350 1350 1350 1350 1350

Anzahl Pflugscharen Number of blades 3 4 4 4 5 3 4 5 3 4 4 5

Anstellwinkel Angle of attack 30° 30° 30° 30° 30° 15° 15° 15° 20° 20° 20° 20°

Pfluggewicht ca. Plough weight approx. [kg]* 1100 1160 1230 1270 1330 1100 1160 1330 1110 1170 1230 1340

*Gewicht abhängig von Ausrüstung und Anbau-Ausführung. / *Weight depending on equipment and mounting.

SCHnEEPFLÜGE / SNOW PLOUGH SCHnEEPFLÜGE / SNOW PLOUGH
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Continue where others give up: The STS meets every 
challenge and even copes with large amounts of snow 
under extreme conditions. 

It can be attached to tractors, municipal vehicles, trucks 
and wheel loaders.

Weitermachen, wo andere aufgeben: Der STS ist jeder 
Herausforderung gewachsen, er meistert selbst große 
Schneemengen unter extremen Einsatzbedingungen. 

Der Anbau erfolgt an Traktoren, Kommunalfahrzeuge, 
LKW und Radlader.

STS
Gleitschar-Schneepflug / Sliding Blade Snow Plough

Multiple sliding blade snow plough with 4 or 5 blades 
that has a robust design for heavy clearing tasks such as 
side clearance on mountain passes. 

Especially suitable for use on severe wheel loaders.

Mehrschariger Gleitschar-Schneepflug mit 4 oder 5 Scha-
ren, welcher eine robuste Konstruktion für schwere Räum-
aufgaben zur Seitenräumung hat, besonders geeignet für 
Passstraßen. 

Speziell geeignet für den Einsatz an schwersten Radla-
dern.

STS-R
Gleitschar-Schneepflug / Sliding Blade Snow Plough

STS 270 300 340

Räumbreite bei 30° Clearing width at 30° [mm] 2700 2945 3380

Räumbreite bei 36° Clearing width at 36° [mm] 2520 2750 3150

Pflugbreite Plough width [mm] 3390 3670 4170

Pflughöhe Mitte Plough height center [mm] 1300 1300 1300

Pflughöhe außen Plough height outside [mm] 1570 1570 1570

Anzahl Pflugscharen Number of blades 4 4 5

Anstellwinkel Angle of attack 35° 35° 35°

Pfluggewicht ca. Plough weight approx. [kg]* 1190 1310 1500

SCHnEEPFLÜGE / SNOW PLOUGH SCHnEEPFLÜGE / SNOW PLOUGH

*Gewicht abhängig von Ausrüstung und Anbau-Ausführung. / *Weight depending on equipment and mounting.

*Gewicht abhängig von Ausrüstung und Anbau-Ausführung. / *Weight depending on equipment and mounting.

STS-R 280 300 370

Räumbreite bei 32° Clearing width at 32° [mm] 2700 2900 3600

Pflugbreite Plough width [mm] 3260 3640 4490

Pflughöhe Mitte Plough height center [mm] 1300 1300 1300

Pflughöhe außen Plough height outside [mm] 1300 1600 1600

Anzahl Pflugscharen Number of blades 4 4 5

Anstellwinkel Angle of attack 35° 35° 35°

Gesamtgewicht ca. Plough weight approx. [kg]* 2280 2500 2800
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Easier handling and more efficiency: The ASP 450 features 
an elastic override protection and guarantees an efficient, 
thorough and also gentle highway snow clearing. 

Even if the enlargement section is folded in, it can be 
operated without any limitation – narrow passages like 
highway on- and off-ramps can be cleared easily.

Einfacheres Handling bei mehr Wirtschaftlichkeit: Der 
ASP 450 mit Elastik-Überfahrsicherung garantiert eine 
effiziente, gründliche und zugleich schonende Autobahn-
Schneeräumung. 

Selbst bei eingeklappter Erweiterungsschar ist der Ein-
satz ohne Einschränkung möglich – somit können auch 
Engstellen wie Autobahnauf- und -abfahrten mühelos ge-
räumt werden.

An added value of width: The single blade lateral snow 
plough SP is equipped with a proven override protection 
with PU shock-absorbing ledges. 

In combination with the ASP 450 a clearing width of 
6.5 m, respectively 7.3 m will be achieved.

Ein Mehrwert an Breite: Das einscharige Seitenpflugseg-
ment SP verfügt über eine bewährte Überfahrsicherung 
aus PU-Dämpfungsleisten. 

In Kombination mit dem ASP 450 wird eine Räumbreite 
von 6,5 bzw. 7,3 m erreicht.

ASP 450
Autobahnschneepflug / Highway snow plough

SP
Seitenpflugsegment / Side snow plough segment

SCHnEEPFLÜGE / SNOW PLOUGH SCHnEEPFLÜGE / SNOW PLOUGH

ASP 450 ASP 450 

Räumbreite bei 30°/ 32°/ 34° Clearing width at 30° / 32° / 34° [mm] 4550 / 4455 / 4355

Räumbreite bei 30° – Erweiterungsschar eingeklappt Clearing width at 30° – enlargement section folded [mm] 3450

Pflugbreite Plough width [mm] 5380

Durchfahrtsbreite bei 30° Passage width at 30° [mm] 4700

Durchfahrtsbreite bei 30° – Erweiterungsschar eingeklappt Passage width at 30°– enlargement section folded [mm] 3800

Pflughöhe Plough height [mm] 1065

Anzahl Pflugscharen Number of blades 4 + 1

Anstellwinkel Angle of attack 10°

Pfluggewicht ca. Plough weight approx. [kg]* 1590 
*Gewicht abhängig von Ausrüstung und Anbau-Ausführung. / *Weight depending on equipment and mounting.

*Gewicht abhängig von Ausrüstung und Anbau-Ausführung. / *Weight depending on equipment and mounting.

SP SP 280 SP 350

Räumbreite bei 40° Clearing width at 40° [mm] 2680 3460

Räumbreite mit ASP 450 Clearing width with ASP 450 [mm] 6490 7290

Pflughöhe Innen Plough height inside [mm] 1050 1050

Pflughöhe außen Plough height outside [mm] 1400 1400

Schürfleistenlänge Length of cutting edge [mm] 3500 4500

Anzahl Schürfleistensegmente Number of cutting edge segments 3 4

Anstellwinkel Angle of attack 10° 10°

Pfluggewicht ca. Plough weight approx. [kg]* 750 920
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Gleitschuhe
Gliding Shoe 

Nachlauf-Gleitkufen
Gliding Skids

Laufräder
Castor Wheels

Konturbeleuchtung
Contour Light

Abstellvorrichtung
Plough Parking Stand

Stahlschürfleisten
Scraping Rail

Matschleisten
Slush Rail

Kombiräumleisten
Combination Rail

Öko-Räumleiste
Eco Clearing Rail

Auswurfsperre
Discharge Stop

Begrenzungsfahnen
Side Flag 

Schneestaubschutz 
Snow Dust Protector

Verstärkter Schneestaubschutz
Reinforced Snow Dust Protector

Schneeblende
Snow Deflector

LED Begrenzungsleuchten
LED Side Lights

Felsschutz
Rock Protection

LED Begrenzungsleuchte mit Blinker 
LED Side Lights with Flasher

ZUBEHÖR SCHNEEPFLÜGE / SNOW PLOUGHS ACCESSORIES ZUBEHÖR SCHNEEPFLÜGE / SNOW PLOUGHS ACCESSORIES
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The AGRYS and Agry series are single-compartment-
spreaders, whereby the AGRY is also available as 
double-compartment-spreader (DK). Their compact 
dimensions and their extremely robust design ensure low 
maintenance and long life. It is driven hydraulically. The 
setting of the spreading agents, -volume and -width is 
done electronically via the control panel in the cab. 
Spreading width 2-6 m, optionally with path-dependent 
control. 

Attachment to tractors with rear hitch (3-point).

Die AGRYS und AGRY Baureihe sind Einkammer-Streuer, 
wobei der AGRY auch als Doppelkammer-Streuer (DK) 
erhältlich ist. Ihre kompakten Anbaumaße und ihre äu-
ßerst robuste Ausführung sorgen für geringen Wartungs-
aufwand und eine lange Lebensdauer. Der Antrieb erfolgt 
hydraulisch. Die Einstellung der Streumittelart, -menge 
und -breite erfolgt elektronisch über das Bedienpult im 
Fahrerhaus. Streubreite von 2 – 6 m, optional mit wegab-
hängiger Steuerung. 

Anbau an Traktoren mit Heckkraftheber (3-Punkt).

AGRYS AGRY & AGRY DK

100 150 100 150

Behältervolumen Hopper capacity [m3] 1 1,5 1 1,5

Streuerbreite Spreader width [mm] 1740 2340 1740 2340

Streuerlänge Spreader length [mm] 1600 1600

Streuerhöhe Spreader height [mm] 1140 1140

Streumenge Salz Spreading amount salt [g/m2] 5 – 40 5 – 40

Streumenge Splitt Spreading amount gravel [g/m2] 50 – 200 50 – 200

Gewicht ca. Weight approx. [kg]* 630 690 510 570

AGRYS, AGRY & AGRY DK

STREUTECHNOLOGIE / SPREADER TECHNOLOGY STREUTECHNOLOGIE / SPREADER TECHNOLOGY

*Gewicht abhängig von Ausrüstung und Anbau-Ausführung. / *Weight depending on equipment and mounting.
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hydraulikanlagen / hydraulic systems

From professionals for professionals: With a 
Kahlbacher hydraulic system you are well prepared 
for professional operations. Depending on the 
model, up to three powerful, independent hydraulic 
circuits are available. 

The modular design and several drive options allow 
the installation into a wide variety of vehicles.

                               A functionally designed control 
                       unit can be operated easily and  
                         conveniently by the driver. 

                  Hydraulic circuits: one, two or three; 
drive options: crankshaft, camshaft, air compressor

Von Profis für Profis: Mit einer Hydraulikanlage von 
Kahlbacher sind Sie für den professionellen Einsatz 
bestens gerüstet. Je nach Ausführung stehen bis 
zu drei leistungsstarke, voneinander unabhängige 
Hydraulikkreise zur Verfügung.

Die verschiedenen Antriebsvarianten in modularer 
Bauweise erlauben den Einbau in eine Vielzahl von 
Fahrzeugmodellen.

Die funktional gestaltete Bedieneinheit wird einfach 
und bequem vom Fahrer bedient.

Hydraulikkreise: ein, zwei oder drei; Antriebs- 
varianten: Kurbelwelle, Nockenwelle, Luftpresser

hydrostatische antriebssysteme „ECO“
hydrostatic drive systems „ECO“

hydraulikanlagen / hydraulic systems hydrostatische antriebssysteme / hydrostatic drive systems

Und vieles wird möglich: Der von Kahlbacher 
entwickelte hydrostatische Fahr- und Geräteantrieb 
macht einen Serien-LKW zum vollwertigen 
Geräteträger, ohne dessen ursprüngliche 
Verwendbarkeit einzuschränken. 

Der stufenlose Hydrostat erlaubt Arbeits-
geschwindigkeiten zwischen 0,1 und 20 km/h – 
und das bei voll verfügbarer Motorleistung.

Dies ermöglicht ein einfaches und effizientes 
Arbeiten mit jeder Art von Anbaugerät. Dank der 
„Automatisch lastabhängigen Vorschubregelung“ 
(ALV®) steht den Arbeitsgeräten jederzeit 
ausreichend Leistung zur Verfügung, während die 
Fahrgeschwindigkeit automatisch angepasst wird.

So much is possible: The hydrostatic travel and 
equipment drive developed by Kahlbacher turns 
a standard truck into a perfect multi-equipment 
carrier without restricting its original usability.

The infinitely variable hydrostatic drive allows 
a working speed between 0,1 and 20 kph while 
maintaining full engine power.

This leads to an easy and efficient operation with 
any kind of attachment. 

 
Thanks to the “automatic load sensing velocity 
control” (ALV®) the working equipment will always 
be supplied with sufficient power while the travelling 
speed will be adjusted automatically.
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